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LAYOUT 3 / DISEÑO 3
PARCOURS 3

LAYOUT 4 / DISEÑO 4
PARCOURS 4

LAYOUT 5 / DISEÑO 5
PARCOURS 5

LAYOUT 6 / DISEÑO 6
PARCOURS 6

Parts used.
Piezas usadas.
Éléments utilisés
Peças usadas:

Parts not used.
Piezas no usadas.
Éléments non utilisés
Peças não usadas:
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U.S.A.  CONSUMER INFORMATION
INFORMACIÓN PARA EL CONSUMIDOR EN LOS E.U.A.

YOU CAN TELL IT'S MATTEL!™ • ¡ES FÁCIL SABER QUE ES MATTEL!
Call us toll-free 1(800) 524-TOYS or write with any comments or questions about our 

products or service. Monday through Friday, 8:00 a.m.-6:00 p.m. Eastern Time.
Outside U.S.A., see telephone directory for Mattel listing. 

Consumer Relations, Mattel, Inc., 333 Continental Blvd., El Segundo, CA 90245 U.S.A.

Llámenos  gratis al 1(800) 524-8697 o escríbanos con cualquier pregunta o comentario 
sobre nuestros productos o servicio. De lunes a viernes de 8:00 a.m. a 6:00 p.m., hora del 

Este. Fuera de los E.U.A., consulte una guía telefónica para el listado de Mattel. 
Atención al cliente, Mattel, Inc. 333 Continental Blvd. El Segundo, CA 90245 E.U.A.

CANADIAN CONSUMER INFORMATION
SERVICE À LA CLIENTÈLE CANADIENNE
YOU CAN TELL IT'S MATTEL!™ • MATTEL, RIEN DE TEL

YOU MAY CALL US FREE AT 1 - 800 - 665 - MATTEL (6288) Monday - Friday, 8:00 a.m. - 6:00 p.m. EST. 
Mattel Canada Inc., Consumer Service, 6155 Freemont Blvd., Mississauga, Ontario L5R 3W2

QUESTIONS OU COMMENTAIRES? COMPOSEZ, SANS FRAIS, LE 1-800-665-MATTEL (6288) du 
lundi au vendredi, de 8 h à 18 h (HNE). Service à la clientèle de Mattel Canada Inc.,

6155  boul. Freemont, Mississauga, Ontario L5R 3W2

CONFORMS TO THE SAFETY REQUIREMENTS OF
ASTM F963. CONFORME AUX NORMES DE SÉCURITÉ.
CUMPLE CON TODAS LAS NORMAS DE SEGURIDAD.
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Adjust track side walls at each 
connection point as shown.
Ajustar las paredes laterales de la 
pista en cada punto de conexión, 
como se muestra.
Ajuste les parois latérales des pistes à 
chaque point de raccord comme 
illustré.
Ajuste as paredes da pista a cada ponto 
de conexão como desmonstrado.
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Connect snap connectors (H) to designated holes 5 and 8 
on loop base (I) as shown.
Conectar los conectores de ajuste (H) en los orificios 
designados 5 y 8 en la base de vuelta (I), como se muestra.
Emboîte les raccords (H) aux trous nos 5 et 8 de la base de 
boucle (I), comme illustré. 
Encaixe  os conectores (H) nos orifícios 5 e 8  na base do 
looping (I) como demonstrado.
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INSTALL BATTERIES
INSTALAR LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES
INSTALAÇÃO DAS PILHAS
Press in at tab on battery door and pull upward to open front of 
compartment.  Insert two fresh “D” size alkaline batteries (not included) as 
shown.  Close cover.
Presionar la lengüeta de la tapa del compartimento de pilas y jalar para arriba 
para abrir la tapa. Introducir dos pilas alcalinas nuevas tipo 2 x D (LR20) x 1,5V 
(no incluidas) como se muestra. Cerrar la tapa. LEA LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
Appuyer sur la languette du couvercle du compartiment des piles et la tirer vers le 
haut pour ouvrir l’avant du compartiment. Insérer deux piles alcalines D neuves (non 
fournies), comme indiqué. Refermer le couvercle.
Pressione a aba do compartimento de pilhas e puxe para cima para abrir. Coloque duas 
pilhas alcalinas “D”  novas  (não incluídas) como desmontrado. Feche a tampa.
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TROUBLESHOOTING TIPS • SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
DÉPANNAGE • DICAS ÚTEIS

CAR DIRECTION
DIRECCIÓN DEL AUTO
DIRECTION DU VÉHICULE
DIREÇÃO DO CARRO

CONTENTS: Please remove everything from the package and compare to the contents shown here.

CONTIENT: Veuillez retirer tous les éléments de l'emballage et les comparer aux illustrations.

CONTENIDO: Recomendamos sacar todas las piezas de la caja e identificarlas con ayuda de las ilustraciones.

CONTEÚDO: Sugerimos que remova o conteúdo da embalageme o compare com a ilustração.
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ALKALINE BATTERIES RECOMMENDED:
Toy may not function or operate with other types of batteries.
CAUTION: 
	 1.	Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
	 2.	Rechargeable batteries are to be removed from the product before they are charged.
	 3.	If removable rechargeable batteries are used, they are only to be charged under adult 
	 	supervision.
	 4.	Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
	 5.	Do not  mix old batteries and new batteries.
	 6.	Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
	 7.	Be sure to insert batteries with the correct polarities and 
	 	always follow the toy and battery manufacturers’ instructions.
	 8.	Exhausted batteries are to be removed from the product.
	 9.	The supply terminals are not to be short-circuited.
	10.	Dispose of batteries safely.  Do not dispose of in a fire as the batteries may explode or leak.

IL EST RECOMMANDÉ D’UTILISER DES PILES ALCALINES :
le jouet pourrait ne pas fonctionner avec d’autres types de piles.
ATTENTION :
	 1.	Ne pas recharger des piles non-rechargeables.
	 2.	Retirer les piles rechargeables du produit avant de les recharger.
	 3.	Les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la surveillance d'un adulte.
	 4.	Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) 
	 	ou rechargeables (nickel-cadmium).
	 5.	Ne jamais mélanger des piles usées avec des piles neuves.
	 6.	N’utiliser que des piles du même type que celles	
	 	recommandées, ou des piles équivalentes.
	 7.	Veiller à bien respecter le sens des polarités (+) et (-), et 
	 	toujours suivre les indications des fabricants du jouet et des piles.
	 8.	Toujours retirer les piles usées du produit.
	 9.	Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
	10.	Jeter les piles usagées dans un conteneur réservé à cet usage.

RECOMENDAMOS UTILIZAR EXCLUSIVAMENTE PILAS ALCALINAS. 
Las pilas no alcalinas pueden afectar al funcionamiento de este juguete.
ATENCIÓN:
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE OPERAR ESTE JUGUETE.
	 1.	No intentar recargar las pilas no-recargables.
	 2.	Antes de recargar las pilas recargables, sacarlas del juguete.
	 3.	Recargar las pilas recargables siempre bajo supervisión de un adulto.
	 4.	No mezclar nunca pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) y recargables (níquel-cadmio).
	 5.	No mezclar nunca pilas nuevas con gastadas.
	 6.	Utilizar exclusivamente pilas del tipo indicado en las instrucciones o equivalente.
	 7.	Asegurarse de colocar correctamente las pilas, según la polaridad indicada y siguiendo 
	 	siempre las instrucciones del fabricante del juguete y del de las pilas.
	 8.	Retirar siempre las pilas gastadas del juguete.
	 9.	No provocar cortocircuitos en los polos de las pilas.
	10.	Desechar las pilas en un contenedor especial para pilas.

RECOMENDA-SE O USO DE PILHAS ALCALINAS:
O brinquedo poderá não funcionar com outros tipos de pilhas.
ATENÇÃO:
	 1.	Não recarregue pilhas não recarregáveis.
	 2.	Pilhas recarregáveis devem ser removidas do veículo antes de serem colocadas à carga.
	 3.	Se forem utilizadas pilhas recarregáveis, devem ser recarregadas exclusivamente sob 
	 	a supervisão de um adulto.
	 4.	Não misture pilhas de tipos diferentes.
	 5.	Nunca misture pilhas novas com pilhas usadas.
	 6.	Utilizar exclusivamente pilhas iguais ou equivalentes às indicadas.
	 7.	Assegure-se de que coloca as pilhas de maneira correcta, 
	 	seguindo as instruções dos fabricantes das pilhas e do brinquedo.
	 8.	Nunca deixar pilhas usadas dentro do brinquedo.
	 9.	Os terminais não devem estar em curto-circuito.
	10.	Deitar fora em local conveniente.

CAR DIRECTION
DIRECCIÓN DEL AUTO
DIRECTION DU VÉHICULE
DIREÇÃO DO CARRO

POWER SWITCH
INTERRUPTOR ELÉCTRICO
INTERRUPTEUR
BOTÃO PARA LIGAR
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CINTA
RUBAN ADHÉSIF
FITA
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Refer to letters on contents page for assembly.
Consultar las letras de la página de contenido para el montaje.
Réfère-toi aux lettres indiquées sur la page du contenu pour l’assemblage. 
Para montagem siga as instruções incluídas.

CREATE ALL SIX RACE TRACKS!
¡CREA LOS SEIS CIRCUITOS DE CARRERAS!

CRÉE LES SIX CIRCUITS DE COURSE!
CRIE TODOS AS SEIS PISTAS DE CORRIDA!

Connect snap connectors (H) to designated holes 7 and 
14 on loop base (I) as shown.
Conectar los conectores de ajuste (H) en los orificios 
designados 7 y 14 en la base de vuelta (I), como se 
muestra.
Emboîte les raccords (H) aux trous nos 7 et 14 de la 
base de boucle (I), comme illustré. 
Encaixe  os conectores (H) nos orifícios 7 e 14 na base 

Connect snap connectors (H) to 
designated holes 7 and 14 on loop 
base (I) as shown.
Conectar los conectores de ajuste 
(H) en los orificios designados 7 y 
14 en la base de vuelta (I), como se 
muestra.
Emboîte les raccords (H) aux trous 
nos 7 et 14 de la base de boucle (I), 
comme illustré. 
Encaixe  os conectores (H) nos 
orifícios 7 e 14 na base do looping 
(I) como demonstrado.

Connect snap connectors (H) to designated holes 7 and 14 on loop 
base (I) as shown.
Conectar los conectores de ajuste (H) en los orificios designados 7 y 
14 en la base de vuelta (I), como se muestra.
Emboîte les raccords (H) aux trous nos 7 et 14 de la base de boucle (I), 
comme illustré. 
Encaixe  os conectores (H) nos orifícios 7 e 14 na base do looping (I) 
como demonstrado.

Connect snap connectors (H) to designated 
holes 7 and 14 on loop base (I) as shown.
Conectar los conectores de ajuste (H) en los 
orificios designados 7 y 14 en la base de vuelta 
(I), como se muestra.
Emboîte les raccords (H) aux trous nos 7 et 14 
de la base de boucle (I), comme illustré. 
Encaixe  os conectores (H) nos orifícios 7 e 14 
na base do looping (I) como demonstrado.

Connect snap connectors (H) to designated holes 5, 7 and 8 on loop base (I) as shown.
Conectar los conectores de ajuste (H) en los orificios designados 5, 7 y 8 en la base de vuelta (I), como se 
muestra.
Emboîte les raccords (H) aux trous nos 5, 7 et 8 de la base de boucle (I), comme illustré. 
Encaixe  os conectores (H) nos orifícios 5, 7 e 8  na base do looping (I) como demonstrado.
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CAR DIRECTION
DIRECCIÓN DEL AUTO
DIRECTION DU VÉHICULE
DIREÇÃO DO CARRO

POWER SWITCH
INTERRUPTOR ELÉCTRICO
INTERRUPTEUR
BOTÃO PARA LIGAR

The batteries should be changed when the booster can no longer propel the car through the track set.
Sustituir las pilas por pilas nuevas cuando el accionador no pueda lanzar el auto por la pista.
Les piles doivent être remplacées quand le lanceur n’a plus la puissance nécessaire pour propulser le véhicule sur tout le circuit.
As pilhas deverão ser substituídas quando o  propulsor não mais impulsionar o carro no conjunto de pistas.

TO STABILIZE SET: On smooth surfaces use tape; on carpeted surfaces use books.
PARA ESTABILIZAR EL CIRCUITO: En superficies suaves, usar cinta; en superficies con alfombra, 
usar libros.
POUR STABILISER LE CIRCUIT : Utilise du ruban adhésif sur des surfaces lisses, et des livres sur 
du tapis.
PARA ESTABILIZAR O CONJUNTO : Em superfícies lisas use fita adesiva e em carpetes use livros.

CAR DIRECTION
DIRECCIÓN DEL AUTO
DIRECTION DU VÉHICULE
DIREÇÃO DO CARRO

SQUEEZE 
APRETAR
PRESSE
APERTE

SQUEEZE 
APRETAR
PRESSE
APERTE

FLARE
ENSANCHAR
ÉLARGIS
SINALIZAÇÃO

APPLY LABELS AS SHOWN
PEGAR LAS ETIQUETAS COMO SE MUESTRA
APPOSE LES AUTOCOLLANTS COMME INDIQUÉ.
APLIQUE OS ADESIVOS COMO MOSTRADO

Push fingers through holes on bottom to remove batteries.
Aplicar presión con los dedos en los orificios de la parte de abajo para sacar las pilas.
Pousser avec les doigts à travers les trous sous le compartiment pour enlever les piles. 
Para remover as pilhas empurre com os dedos através dos orificios na parte inferior.

Push fingers through holes on bottom to remove batteries.
Aplicar presión con los dedos en los orificios de la parte de abajo para sacar las pilas.
Pousser avec les doigts à travers les trous sous le compartiment pour enlever les piles. 
Para remover as pilhas empurre com os dedos através dos orificios na parte inferior.

INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

Hot Wheels TRAXWORKS 

56148

0824

27.5" W x 11" H

5.5" W x 11" H

5 Panel

One

Black

White Offset

70 lb.

PÓLIZA DE GARANTÍA (Válida Sólo en México)
Mattel de México, S.A. De C.V., garantiza sus productos por un periodo de 2 años en todas sus partes y mano de obra, a partir de la fecha 
de entrega. 
Condiciones: 
1.	El consumidor presentará el producto en el lugar donde lo adquirió o lo presentará o enviará a nuestro centro de servicio ubicado en 

Lebrija 296-A, Col. Cerro de la Estrella, Iztapalapa C.P. 09880 México, D.F. Tels.: 54-26-44-87 y 54-26-44-38.
2.	Durante la vigencia de esta póliza nos comprometemos a efectuar sin cargo la reparación, en un plazo que no excederá de 30 días a partir 

de la fecha de recepción del producto, en nuestro centro de servicio, o al cambio del producto defectuoso en su caso. Así mismo 
cubrimos gastos que se deriven de la presente garantía.

3.	Refacciones para este producto podrán ser adquiridas en nuestro centro de servicio. Esta garantía se invalida en los siguientes casos: si 
ha sufrido un deterioro esencial, grave o irreparable por causa del consumidor, por daños causados por maltrato, mal uso, golpes 
accidentales o intencionales, o que el artículo se haya expuesto a elementos como agua (a excepción de que el instructivo indique otra 
cosa), ácidos, fuego, intemperie, así como daños causados por baterías que se dejen dentro del juguete por largos periodos de tiempo 
sin uso.

NOMBRE DEL CONSUMIDOR: ___________________________________________________________________________________

DIRECCIÓN Y TELÉFONO: ______________________________________________________________________________________

LÍNEA DE PRODUCTO: ___________________________ SERIE: _______________________ MODELO:________________________

NOMBRE DEL DISTRIBUIDOR:___________________________________________________________________________________

DIRECCIÓN:__________________ _______________________________________________________________________________

SELLO O FIRMA DEL DISTRIBUIDOR: _____________________________________________________________________________

FECHA DE COMPRA:_____________________ FECHA DE ENTREGA: _________________________

2-YEAR LIMITED WARRANTY
Mattel warrants to the original consumer purchaser that this product will be free of defects in material or workmanship for two years 
(unless otherwise specified in alternate warranties) from the date of purchase. If defective, return the product along with proof of the date 
of purchase, postage prepaid to Mattel Canada Inc., Consumer Service, 6155 Freemont Blvd., Mississauga, Ontario L5R 3W2 for 
replacement with an identical toy or a similar toy of equal or greater value according to availability. This warranty gives you specific legal 
rights and you may also have other rights which vary from province to province. This warranty does not cover damage resulting from 
accident, misuse, or abuse. Valid for products sold in Canada only. 
YOU MAY CALL US TOLL FREE AT 1-800-665-MATTEL (6288) Monday–Friday, 8:00 a.m.–6:00 p.m. Eastern Time.

GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS
Mattel garantit à l’acheteur premier que le produit est couvert contre les défectuosités de matériau ou de fabrication pour une période de 2 
ans (à moins qu’une autre garantie ne spécifie autrement) à compter de la date d’achat. Tout jouet défectueux doit être retourné, 
accompagné d’une preuve de la date d’achat et dûment affranchi, au Service à la clientèle de Mattel Canada Inc., 6155 boul. Freemont , 
Mississauga, Ontario L5R 3W2, où il sera remplacé par un jouet identique ou un jouet semblable de valeur égale ou supérieure. La 
présente garantie procure certains droits légaux à l’acheteur et peut également lui donner des droits supplémentaires pouvant varier d’une 
province à l’autre. La présente garantie ne couvre pas les dommages occasionnés par un accident, un usage abusif ou inapproprié. 
Valable pour les produits vendus au Canada seulement.
QUESTIONS OU COMMENTAIRES? COMPOSEZ, SANS FRAIS, LE 1-800-665-MATTEL (6288) du lundi au vendredi, de 8 h à 18 h (HNE).

POLITICA DE GARANTIA
Politica de garantia Mattel do Brasil Ltda garante este produto por um prazo de 2 anos em todas as suas partes de 
fabricação a partir da data de aquisição. Em caso de defeito, ligar para 0800-550780 esta garantia não se aplica a 
prejuízos decorrentes de acidentes e má utilização do produto.

INSTRUCTIONS  • MODE D'EMPLOI
INSTRUCCIONES  • INSTRUÇÕES

Mattel, Inc., El Segundo, CA 90245 U.S.A., Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. You may call us toll free at 1-800-
665-6288. • Mattel U.K. Ltd., Vanwall Business Park, Maidenhead SL6 4UB. Helpline 01628500303. • Mattel Australia Pty., Ltd., 
Richmond, Victoria. 3121.Consumer Advisory Service - 1300 135 312. • Mattel, Inc., El Segundo, CA 90245 U.S.A. Consumer 
Affairs 1 (800) 524-Toys. • Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Camino a Santa Teresa No. 1040, 7o. 
Piso, Col. Jardines en la Montaña, Delegación Tlalpan, 14210 México, D.F. R.F.C. MME-920701-NB3. TEL: 54-49-41-00. • 
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago. • Mattel de Venezuela, C.A., Ave. Mara, C.C. 
Macaracuay Plaza, Torre B, Piso 8, Colinas de la California, Caracas 1071. • Mattel Argentina S.A., Curupaytí 1186, (1607) - 
Villa Adelina, Buenos Aires. • Mattel Colombia, S.A., calle 123#7-07 P.5, Bogotá. • Mattel do Brasil Ltda - CGC: 
54.558.002/0001-20 - Rua Jaceru, 151 CEP: 04705-000 São Paulo. Atendimento ao Consumidor: 0800 5507800.

• Requires 2 D batteries (not included). Keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Fonctionne avec 2 piles (D), non incluses. Conserver ce mode d’�emploi pour s’�y référer en cas de besoin.
• Funciona con 2 pilas D x 1,5V (no incluidas). Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información de importancia acerca de este juguete.
• Funciona com 2 pilhas “D” (não incluídas). Guardar estas instruções para referência futura pois contêm informação impor-tante.

ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.No 
recomendable para menores de 3 años. 
Contiene piezas pequeñas.

ATTENTION :
NE CONVIENT PAS aux enfants de 
moins de 36 mois. Petits éléments 
détachables susceptibles d'être avalés.  

WARNING:
CHOKING HAZARD – Small parts. 
Not for children under 3 years.

!

2-YEAR LIMITED WARRANTY
Mattel, Inc. warrants to the original consumer purchaser that this product will be free of defects in material or 
workmanship for two years (unless specified in alternate warranties) from the date of purchase. If defective, return the 
product along with proof of the date of purchase, postage prepaid, to Consumer Relations, 636 Girard Avenue, East 
Aurora, New York 14052 for replacement or refund at our option. This warranty does not cover damage resulting from 
unauthorized modification, accident, misuse or abuse. In no event shall we be responsible for incidental, consequential, 
or contingent damages (except in those states that do not allow this exclusion or limitation). Valid only in U.S.A. This 
warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state. Some states 
do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the above exclusions or limitations may not apply 
to you. Send only the product to the address above. 

Send all correspondence to Consumer Relations, Mattel, Inc., 333 Continental Blvd., El Segundo, California 
90245-5012 U.S.A. Or you may phone us toll-free at 1-800-524-TOYS, Monday–Friday, 8:00 a.m.–6:00 p.m. 
Eastern Time. Outside U.S.A., see telephone directory for Mattel listing.
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Atenção: Não recomendável para
menores de 3 anos por conter partes 
pequenas que podem ser engolidas.
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